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CTPYKTYPA TA 3MICTOBE HAITOBHEHHS KOHIEIITY YOUTH

Cmammsa npuceésuena 00CcioNHCeHIo CmpyKmypu ma smicmogozo nanognenis konyenmy YOUTH, eusedeni
OOMIHYIOUI 1eKceMU, WO HOMIHYIOMb OaHUll KOHYenm, 6CMAaH0BIeH0 0A308i ceMu Y 3MICMI 3HAYeHHA Y 8U2A0L
a0pa ma nepughepii. Hominayis exmouac im’a konyenmy, nexcemy youth, ii CuHOHIMU, CI0B0CHONYYeHHS, I0ioOMU.
IIpogedenuii komnonenmuuii ma cnrosomeipnuii ananiz. Taxooc ecmanoeieno micye 00CaiOHNCy8aH020 KOHYENMY
cepeo BIKOBUX Kame2opill, KI ICHYIOMb Y C8I00MOCMI HOCII8 MOsU. AHANI3 NPOBOOUMbCS Ha Mamepiai
MIAYMAYHUX CIOGHUKIE AH2NIUCLKOI MOBU.

Knrouosi cnosa: cema, sdepri o3naxu, nepu@epitini 03HaKu, KOMNOHEHMHUL AHALL3.

J1st TOCITiIPKeHHST CTPYKTYPH 1 3MICTOBOTO HAIIOBHEHHSI KOHLIETITY BUIAETHCS BAXKIIMBIM BU3HAUCHHS 1 PO3YMIHHS
KOHIIEITY SIK "MEHTAJIbHOTO YTBOPEHHSI CTOXaCTHYHOI CTpYKTypH''. CTOXaCTHYHHMII XapaKkTep KOHIIENTY 3yMOBJICHUM
HMOBIPHICHOIO TIPUPOAOIO CBITY. Y 3MICTOBHOMY IUIaHI KOHIICIITH SIBJISIOTH COOOI0 CTPYKTYPOBaHI CYyKYITHOCTI O3HAK
(BmacTMBOCTEH 1 BITHOCHH DI3HOTO CTYNEHIO CKJIAJHOCTI), SIKI € XapakTepHUMHM JUIsl CYTHOCTEH JaHOTrO Kiacy.
Big3Ha4aroThCst 03HAKH 00OB'SI3KOBI, K CKIaIaI0Th SIPO KOHIENTY (HOro iHTeHcioHan), i nepudepiiHi. [areHcionan
CKJIAJIAETHCS 3 TIIIEPCEMH KOHLIETITY, 32 JIOTIOMOTOI0 SIKOT KOHIIENIT BIMCYETHCS "'B TII00AIBHY KOTHITUBHY CTPYKTYpY"
SK 1i CKJaJoBa, 1 TIOCEeM KOHIIENTY, 3aBISKH SIKMM TMO3HAYaeThCs HOTO MicIe B milf cTpykTypi. A "mepudepiitae
iHpoOpMaIiifHe TOJNe KOHIIETITY YTBOPIOETHCS HOTrO IMIDTIKAI[IOHAIIOM — CYKYITHICTIO O3HAK, 3 PI3HOI MipOIo
HMOBIPHOCTI IMIDTIKATHBHO 3B’S3aHUX 3 Horo iHTeHcioHambHUM simpoM' [1: 54]. KpiM 11p0r0, BUCHHIA, KOKy4YH PO
3MICT KOHIENTIB, X BHYTPIIIHIO CTPYKTYpPY, 3OBHIIIHI PO3MEKYBaHHSIX 1 CHCTEMHI 3BSI3KH, CTBEPIXKYE iX
3YMOBJICHICTh CTPYKTYPOIO JIIFICHOTO CBITY 1, OUIBIIE TOTO, "CTPYKTYPOIO 1 3MICTOM CYKYIHOI JisUTBHOCTI CYCITUTBHOL
JIFOJTMHU B JTificHOMY cBiti" [1: 53].

IMomiOHe po3yMiHHS CYTHOCTI KOHIIENTY 3HAXOAWTH BITOOPaKCHHS B JAHOMY IOCIIKCHHI, 06’ €KTOM SIKOTO €
konuent YOUTH, a mpeaMeToM — BUIIUICHHS 1 OMUC OOOB’SI3KOBHX 1 MEpU(EPiiHAX O3HAK 3raJIaHOTO KOHIICTITY.
Mera crarri mojArac 'y BU3HAYEHHI CTPYKTYpH 1 3MICTOBOrO HAllOBHEHHS KOHIIENTY 3a Marepiaiamu
JIeKCHKOTpadiuHuX JpKepen. BupiieHI KOMIOHEHTHI OJMHUILI MaHi(ecTyBaTMMYTh SIEpHI O3HaKHM KOHLENTy abo
vioro inmencionan. Tlepudepiiini o3Haku (immiikayionan), sKi penmpe3eHTYIOTH "mepudepiiie iHQopMaITiiHe mose
KOHIIENTY" MM JOCIIKyBaTUMEMO Ha MaTepiajli XyJ0XKHBOTO JUCKYpCY, IO CKJIAJaTHMe MOJAIBILY MepCHeKTHBY
HAIIIOTO JOCIIIKEHHS.

Ha mamry mymMKy, BHBYEHHS KOHLENTY CIiJ{ IT0YaTH 3 HOro JIEKCHKOTrpadidHOro ommcy. AJke came
JieKCHKOrpadiuHUi MaTepiall JI0MoMoXKe Mo0yyBaTH OCHOBY, "CKeleT" KOHIICNTY, M00a4YuTH HOro CTPyKTypy, a Bei
IHIIN OTPUMaHi JIaHi JT03BOJISITh, BHUCJIOBIIOIOYMCH MeTaQOpUYHO, HAHW3ATH Ha Liei ckeneT mepudepiiiHi O3HaAKH,
TOOTO CKJIACTH JOCUTH OO'€KTHBHY KapTHHY JOCTI[KYBAaHOTO KOHIIENTY. 3 MI€I0 METOI0 MU 3BEPTAEMOCH O
KOMITOHCHTHOT'O aHAI3Y, KU JI03BOJIMThH PO3KJIACTH 3HAYCHHS HA NICBHI CTPYKTYPHI €JIEMEHTH.

JlekcnyHa HOMIHALisl HaJae AOCIIHUKY BEJIMKI MOXIIMBOCTI B IUIaHI PO3KPHUTTSI 3MICTY KOHLENTY, Y
BUSBJICHHI CIEIM(IKK HOro MOBHOTO BHPaKCHHS Y MOBI. B SKOCTI Martepiany ciyaTh TAyMadeHHsS 3HAYCHb
JIeKCeM, SIKi PEeNpe3eHTYIOTh AOCIIKYBaHUH KOHLENT. Y Tepuly 4epry CiiJl BUAUIMTH IHBapiaHTHY 3MIiCTOBY
OIVHUII0O KOHUenTy. HacTymHMM KpOKOM CTaHe BHSBJICHHS HAIlIOHAIBHO-KYJIBTYPHUX CEMAaHTHYHUX
KOMITOHEHTIB, CHEIU(IYHUX JJIs1 KOKHOI MOBH, SIKI HaW4acTille pO3TalIOBYIOThCSA OJvbK4e 10 mepudepil
3Ha4YeHHsA. KpiM 11poro, HEOoOXiqHO BpaXOBYBATH 1 IHAMBIAyaldbHY [UIA JIGKCHIHOI OOMHHUII KOHKPETHOI MOBH
BHYTpIIIHIO ()OPMY, a TAKOXK aCOIIaTUBHE ITOJIE TOCIIKYBaHOI 03HAKH B MOBI, sIKa aHaJi3yeThes [2: 25-30].

s Toro, o0 3MOIETIOBATH CTPYKTYPY 1 CKIIaJ JOCHTIKYBAaHUX KOHIIENTIB, B IEPITY YePry MU 3BEPHYIIHCS
JI0 HaWpI3HOMAHITHIIMIKUX JIEKCUKOTrpadivHUX JDKepen. AHalli30BaHI KOHLENTH € CKIAJHMUMHU 1 KOMIUIEKCHUMHU
YTBOPEHHSIMH, OCKUTBKH, MO-TIEpIIe, OJUHMII, 10 BHPAKAIOTh JaHi KOHIENTH, BITHOCATHCS OO PI3HUX YaCTHH
MOBH (i, IPUPOAHO, MEPENAOTh BiAMOBiAHI Ti€l UM iHIIOT YaCTMHW MOBH BiITIHKH 3HAY€HHS), a, MO-IpyTe,
MaroTh Pi3HOMaHITHY CJIOBOTBOPUY CTPYKTYPY, 1, OTXKe, CKIIaIHy CEMHY CTPYKTYpY.

Bin0ip sekCHUHUX OJMHUIL TPOBOJIMBCS 32 CXEMOIO:

1) cyuinbpHa BUOipKa OJMHULB 110 T€3aypyCy, CHHOHIMIYHUM 1 QaHTOHIMIYHUM CJIOBHHKaM aHTJIHCHKOI MOBH
IO KJTIOYOBOMY CJIOBY;

2) BUUICHHS MOTPIOHNX OJMHUIID HIJSIXOM aHANI3y CEMHOI CTPYKTYPH CJiB 1 BUOIp TUX OJMHUIIb, SIKI MAIOTh
Y CBO{# CTPYKTYpi 3yMOBJICHY CEMY BIKY.

[pu pozmoini oxUHUIE MU OEpeMo 10 YBaru:

1) nexcu4He 3HAYCHHS OJUHHIIb;

2) CHHTaKCHYHY CTPYKTYPY OJUHHIIB;
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3) BimHECEHICTh O TOTO YH IHIIOTO IIapy CIOBHUKOBOTO CKIAAY AHTJIHCHEKOI MOBH (JIiTEepaTypHOTO,
HEeHTpanpHOro 200 PO3MOBHOIO);

4) BIOMIHHICTP B CTHJIBOBOMY 3a0apBieHHI (Hampukian, odimiiiHe, HeodimiiiHe, apxaiuyHe, HayKOBe,
KHI)KKOBE, 3HEBXKJIMBE, eBeMicTHUHE a00 TyMOPUCTUYHE BXXMBaHHS).

Jlexcema youth B TilyMa4HUX CJIOBHHMKaX aHIVIIHCHKOI MOBH IIpE/ICTaBICHa HEOJHO3HAYHO. 3 OJJHOr0 OOKY, BOHA
MO3HaYae Tepio] Mixk AMTUHCTBOM i jpopociictio ("'the period between childhood and manhood"), a, 3 inmoro 6oky,
3MICT TOHSTTSI OXOIUTIOE BINPI30K uacy a0 BiKy cepenHix pokiB (the period up to middle age). Takum umHOM,
CJIOBHUKOBI CTaTT] TI[yMaYHHX CIIOBHUKIB aHITIIHCHKOT MOBH B OOCST OHATTS KOHIIENTY youth BKIIOYAIOTh a0 eTan
ITJUTITKOBOTO BiKy, a00 €Tanu JUTAYOro i IuIiTKoBOro Biky. HacTynHe BH3Ha4YeHHS KOHLENTY youth €, Ha Hail
TIOTJIs1/1, HAHOUIBII TOYHUM — €Tarl JKUTTS JIIOANHY, 10 3aiiMae Mepiof] )KUTTS MICHs BIKY MiUTITKA 1 10 CepeIHbOTO
BiKy. 3a JaHUMH TTyMayHHX CIIOBHHIKIB 3pUIHi Bik HacTae 3 copoka pokiB ("the period of life between youth and old
age, usually considered to be from 40 to 60 years of age" [3; 4]). Tomy, IpyHTyIOUHCh Ha AEQIHIMIAX MOIOIOTO,
IMUTITKOBOTO 1 3pUIOro BiKy, MH NPHUXOJMMO JI0 BHCHOBKY, IO MOJIOJICTH 3aliMa€ Mepio] JKUTTS JIIOAWHH Bif
JIBa/ILSITH JI0 COpPOKa pokiB. [Ipupo/iHo, 3a3Ha4eHi BIKOBI paMKH JOCUTh YMOBHI, 3 OTJISIY Ha Te, 10 KaTeropist Biky He
€ YITKO CTPYKTYPOBAHOIO MEHTAJBHOIO CYTHICTIO, a ABJISIE COOOI0 KOHTHHYYM, B IKOMY CYCiJTHI 30HH ITEPETHHAIOTHCS
1 HAKJIAIAFOTRCS OfTHA Ha ofHy [5: 23].

Bapro 3ynuHMTHCH Ha OUTHII JIETATBHOMY pO3IJIAAI MOHATTS MOJIOAOCTI B aHIVIOMOBHIHM JIHIBOKYJIBTYPI,
MOCHJIAIOYMCh Ha COLUOJIOTIYHI Ta MCHXOJIOTIYHI JOCIIDKEHHA. Y COLaJbHOMY IUIAHI MOJIONICTh € OCHOBHHM 1
HaWOUIBII MMONIHOBAHOIO BIKOBOIO Kareropieto. CTEpeOTHITH MOBEAIHKM MOJIOAMX JIIOAEH MyXe 4acTo CTaloTh
CYCHUIbHOIO ocoOyuBicTi0 Hamii. Ha 10 comianbHy rpyny OpI€HTYIOTBCS TOJITHKH, IIANPHEMIN, Aisdi
MHCTEITBA.

Y CcBoeMy 3MICTOBHOMY BH3HAU€HHI — II€ TIPOLEC IIOCTIHHOTO HAKOMWYCHHS NCHXO0(]i3i0T0TigHIX
HOBOYTBOPEHB, OCBOEHHS COIIAILHOTO MPOCTOPY 1 POILOBOTO perepTyapy, pediaekcii BCiX BiTHOCHH Y IbOMY
MPOCTOpPi, BU3HAYECHHS B HHOMY ceOe, BIACHOI caMooprasizamii, sika BimOyBa€TbCcs B TOCTIHHIA B3aeMomii
MOJIONIOl JIFOAWHU 3 OTOYYIOUMMH (MOJIOAIIMMH, OJHOJNITKAMH, CTapIIMMH), JOPOCIUM CITIBTOBAPHUCTBOM Y
uiomy. [HIIMMHU clOBaMH, MOJOIDKHHUI BiK — Il He TUNbKK (haza pO3BHUTKY, SKa B IICHXOJIOTIYHOMY CEHCI
3HAXOJOUTHCA MK TUTHHCTBOM 1 3pUNICTIO, ane "BiK MK HEIOCTaTHBO PO3BHHEHOIO IYXOBHOIO CTPYKTYPOIO
JUTUHU 1 MIIIHOT yXOBHOI CTPYKTYpOIO (BiIHOIIECHHS 10 HOPM, IIIHHOCTEW Ta CUMBOJIaM) JIOPOCIIOTO HOJIOBIKa
a00 xiHkH".

3MicT BCiX 3MICTOBHHX 3MiH y MPOIIEC] COIiaTi3allii MoJsArae He TUIbKU B MPUA0aHHI, MPUCBOEHHI 1HIUBIIOM
coliaIbHUX HOPM (Ha IO, SIK MPaBWJIO, 3BEPTAETHCS OCHOBHA yBara), ajie i B CaMOMY PO3BUTKY COLIIBHHX
BJIACTHBOCTEH, SIKOCTEH, SIKi BJIACTUBI JIFOJCHKIHM npuposi. IIpakTn4HO 1e 31HCHIOEThCS B TOCATHEHH] IIEBHOTO
PpiBHSA comiamizamii, SKUi THIIOBUH TSI KOHKPETHO-ICTOPHYHOTO TOBAPHUCTBA, aJie OMHOYACHO IIe 1 CTaH PO3BUTKY
TOTO CaMOT0 COLaJBHOTO PIBHS, SIKMH XapaKTepH3ye JIIOIMHY IeBHOI enoxu. [Ipyu oMy collialibHe Hadauo B
Mipy JOpOCIIIIaHHS BCE aKTHUBHIIIE BH3HAYa€ OCOONMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS iHAWBIZAa 3MICT PO3BUTKY HOTO
IHAMBI Ty aTbHOCTI.

Bynydn cximagHMM, CaMOCTiIfHMM OpraHi3MoOM, MOJIOJb SIBJIsi€e cOOOI0 HEBiJ'€MHY YacTHHY CYCIIIBCTBA,
BUCTyIa€e K 0COONMBHHA Cy0’€KT OaraToryiaHOBUX, pPi3HOXapaKTEPHUX BIJHOCHH, B SIKUX BOHA 00 €KTHBHO
CTaBUTh 3aBIAHH 1 I[JII B3a€EMOJIT 3 TOPOCINMH, BU3HAYAIOUH HAIPSIMKHU CIUIBHOI AiSJIbHOCTI, PO3BUBAE CBI
CYCMLJIbHO 3HAYUMHUH CBIT. [I[pHyOMYy T0OJI0OBHOIO, BHYTPILIHBO 3aKJIaJICHOI METOI0 MOJIOJIIPKHOTO BiKY B LILIIOMY i
KOXKHOI MOJIOAOT JIIOJJMHU 30KpeMa, € JOpOoCiillaHHs, TOOTO OCBOEHHS, IMPHUBIACHEHHs, peaji3alis CTaHy
nopociocTi. Ii cyTh cknagaeThes "B TOMy, 0 CYCHiNBCTBO BiICTOPOHIOE TIPAlE3IATHHX i AKi JOCATIN CTaTeBOT
3pUIOCTI MOJIOMUX JIOJACH BiJ TPOMAJCHKOI BiIOBIJANLHOCTI, MO0 JaTH iM MOMIIMBICTH IiJIBUIIUTH CBIi
BJIACHHH TOTEHIian".

OTxe, IPU BU3HAYCHHI BIKOBUX MEX IOHATTS MO00icHb B SKOCTI BUXITHUX JAHUX, HAa HANIY AYMKY, CIIif
NPUHHATH MIMPOKO HOIIMPEHI NOIVIAAM, IO II0YaTKOM MOJOJOCTI (KIiHIEM JWUTHHCTBA) € MOMEHT, KOIH B
OpraHi3Mi JIIOAWHU 3aBEPIIYIOTHCS (Di3IiOJIOTIYHI Ta TCHXIYHI TMPOIECH, IMOB’SA3aHi 31 CTaTEBOIO 3PLIICTIO
(irTepman Bix 12 1o 16 pokiB), a TAaKOXK P COLMIaTBHUX 00CTAaBUH, a KiHIIEM MOJIOJOCTi — MOMEHT, KOJIM MOJIO/Ia
JIFOAMHA TIOBHICTIO BCTYTIA€ B MOJIOKEHHS JOPOCIOT0, YOMY TaKOX BiAIMOBinaE psig yMoB [6]:

1) ExonomiuHa He3aJIeXKHICTh, TOOTO BIAMOBIAAIBHICT 3a MPUIOAHHS 3ac00iB, HEOOXITHHX I BIACHOTO
ICHYBaHHS 1 3[JaTHICTh CTBOPIOBATH iX;

2) Ocobucra caMOCTIHHICTh, TOOTO 3[aTHICTh NPUIMATH PILIEHHS, IO CTOCYIOTHCS OCOOMCTOCTI, Y BCiX
chepax icHyBaHHS, 0c3 UyXoi OmikH, 0e3 OyAb-iKHX OOMEKEHb, KpiM HEOOXiTHHX MJIs CHIBICHYBaHHS B
CYCHUIBCTBI;

3) CamocriliHe pO3MOPSHKEHHS 3aC00aMU, SIKIMH BOJIOJIIE JUIS iICHYBaHHS,

4)  CTBOpEHHS BIaCHOTO BOTHUINA, HE3aJIKHOTO BiJl 0aThKIBCHKOTO, IPUUHATTS BiIMIOBIMABHOCTI 32 HOTO
MIATPUMKY 1 YIPaBIiHHIM HHUM.

KoskHa 3 IIX 9OTHPHOX YMOB € HEOOXITHOIO, alie TUTHKH BCi pa30M Y34Ti, BOHH € JOCTaTHIMH, 100 BHU3HATH
(axT — Jr0IMHA BXKe He nepedyBae y BiKOBii kareropii "MonoaicTs".

14



Dinonoziyni nayku. Bunyck 1 (83).

Amnrniiiceknit BueHnit Caiimon @pic [7] 3ampormoHyBaB CBil MiIXil 10 BUAUICHHA HOHATTS MO.I00icmb, a
came: pO3TJIsA COIiaIbHOTO KOHTEKCTY CTaHy MOJIOJOCTI, SIK IPOIeCy Hepexony BiJl AUTHHCTBA 0 AOPOCIIOCTI.
B iforo ysBi, OCHOBHHNMH HampsMaMH 3MiH BiJ JUTHHCTBA 10 JOPOCIIOCTI €: MepexiA Bix 3aJeKHOCTI — IO
HE3aJIeKHOCTI 1 Bixg OE3BiAMOBIAATBHOCTI — 0 BiAMOBiAATBHOCTI. Y I[bOMY PO3YMiHHI HOHSATTS MOJOII — IIie
COLIlaJIbHUN KOHCTPYKT, SIKMICh y3arajbHeHHH 00pa3 Jjisi BUOKPEMJICHHS JIF0/Ieil OUIbII-MEHII CIIIJIBHOTO BiKY
(®picom Oynu 3ampornonoBani Mexi Bi 11 no 28/30 pokiB), Uil SIKMX XapaKTEpPHUH OOMEXEHHH NOCTYIH JO0
3HAYYIIMX €KOHOMIYHHX, COIIAIbHUX 1 KyJIbTYPHUX PECYPCIB.

[pu cxnmagaHHI CIMCKY OAMHUIG, MaHI(ECTyIOUM Ha3BaHUK KOHIIENT, OCHOBOIO TOIIYKY CTaj0 KIIIOYOBE CJIOBO
youth. ABTOpY BUKOPHUCTOBYBaHHX B JIOCIIKCHHI CJIOBHUKIB TPAKTYIOTh "Mo00icmy" K ITyXKe 3arajibHe TOHATTS,
sIKe BKITFOYA€ B ce0€ TOHATTS JUTHHCTBA 1 MiUTITKOBOTO BIKy. Y 3B'S3Ky 3 TUM, [0 PO3YMIHHS KOHIICTITY "Mo100icmy"
B JIaHi#l poOOTi MoJsTae y BIH3HAUCHHI ""TIEPioJT KUTTS TCHA BiKY ITDTITKA 1 IO BIKY 3pLIOCTi, TO TP BiIOOPI OTUHUIIS
3 JIEKCHKOTpahiYHIX JUKEPENl, MU OPIEHTYBAIIMCS HA 3HAYCHHS, SIKI BXOISTh B PAMKH BHILE 3a3HAYCHOIO TBEPIDKCHHSL.
SIK BHSBHIIOCH, HE BCi OJIMHUIII, CKJIA/IOBI IJAHOTO KOHIIENTY, € OJHOPIAHAMH YTBOPEHHAMH 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO.
YacTrHa 3 HUX IpeCTaBieHa IPOCTUMH CIOBaMH (iX 30BCIM HEBEIHKa KUTbKICTh, HAPHUKIIAL, young) i MOXiTHIMHI
(youthfulness). [y yacTrHy yTBOPIOIOTH citoBocroayueHHs (young blood).

I[Mepen onparfoBaHHsIM CIIHCKY OXUHHLL KoHuenty YOUTH ciuip yrounuTy, mo koHuent YOUTH, sk i Oynp-
SKUH IHIIMA 3 JOCHI/DKYBaHUX KOHIENTIB, HE € OJHOPIAHMM YTBOPEHHSM, OCKUIBKM YSIBJICHHS IIPO HBOIO Y
CBIZIOMOCTI aHIJIOMOBHOTO €THOCY Ma€ DI3HOpIIHMI XapakTep, WO BiIOOpaKEHO i B MOBI — OJMHHIN, IO
00'€KTHBYIOTh JIaHHH KOHIICTIT, MOYKHA BITHECTH SIK JIO PaHHKOI, TAK 1 JI0 Mi3HBOI MOJIOIOCTI.

TakuM YMHOM, OJMHHUIIIMH, IO aKTyali3yloTh koHuent YOUTH, BusBwiMcs a) aOCTpakTHI iIMCHHHKH 1 1X
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI, SIKi HOMIHYIOTh PO3IJITHYTHH KOHIIENT, a TAaKOXX 0) IMEHHHKH, 1110 N03HAYAI0Th 0CO0Y B JTaHOMY
BikOBOMY iHTepBadi: a) freshness, youthfulness; b) young person, young man, fellow, younker, whippersnapper, young
woman, skirt, missy, minx, doll, deb, coed, chick, flapper, youth (Momonp). [lo mpuUKMETHHKIB YBIHIDM young,
flowering, nubile.

CJOBOCTIONyYEHHS], IO PEMpPE3CHTYIOTh aHAN30BaHMI KOHIIETIT, B 3MICTOBHOMY IDIaHI CJiJ pO3OWTH Ha TpU
rpym. JIo meproi Mu BiTHOCHMO Ti CIIOBOCHOITYyYEHHS, AKi HOMiHyI0Th KoHtient YOUTH. 1le oquawuIli CTPYKTYpPHO i
ceMaHTU4HO moauIeHI (springtime of life, heyday of youth, happy days, tender age/ years). [Ipyra rpyna MicTiTh
CJIOBOCIIOJTYYCHHS, TAKOXK CTPYKTYPHO 1 CEMAHTHYHO MOALUIBHI, SIKI MO3HAYAIOTH JIFOJCH aHAII30BAHOIO BiKOBOTO
nepioxy (young blood, rising generation). IlepepaxoBaHi CIIOBOCHONyYCHHsS MarOTh CyOCTAHTHBOBAHY MPHPOY.
MiecniBHe coBocnonyyeHHs to be / come of age ekcrutikye 3HaueHHs ""cTaTH MOBHOMITHIM. [1ioMaTHyHI OJMHHMITI, K1
Ha3MBAIOTh aHAII30BaHHI KOHIIENIT, BUpaXkeHi omuHuIsIMy may of life, flower of life.

CIIOBOTBIpHOMY aHaJi3y MiUISTaloTh IMEHHI JISKCeMH — IMEHHHUKHU Ta IPUKMETHUKH. IMEHHUKH JOCHIHKyBaHOTO
KOHIIETITY 32 CBOEIO MIPUPOJIOIO € SIK TIOXITHAMH, TaK i mepBHHANME yTBopeHHs MU (fellow, skirt, minx, doll, deb, coed,
chick, youth). Bci moximHi omuHMII yTBOpeHi 3a nomomororo adikcamii. OCHOBOIO [UIi YTBOPSHHS IOXiTHHUX
IMCHHHKIB PO3IJITHYTOTO KOHIICTITY CIY)KaTh K CaMi IMEHHHWKH, TaK i MPUKMETHHUKH Ta JIECITOBA. 3aJeKHO BiJ
aixca, 3a JOIIOMOTOIO SIKOTO YTBOPIOETHCS TOM UM 1HIIMI IMEHHHIK, MOKHA BHIUIATH KiJIbKa TPy -ness. freshness,
youthfulness; -er: younker, whippersnapper, flapper; -y: missy. [IpukMeTHHKH TpeCTaBlieHI TPOCTHMH CJIOBaMU
young i nubile.

Omxe, y X0/l aHaIi3y MU BHSBHJIM OCHOBHHMI HalIp ceM, sIKMi 1 BU3Ha4Yae creluQiky cioBa, a TakoXkK crerudiky
CBITOCHIPMHHATTS ¥ TOAUTYy CBITy Ha HalMEHII 3HAYYIli KOMIIOHEHTHM HOCISIMH MOBH. 3 METOI0 MOBHOTO
BIIOOpa)XeHHST OpraHi30BaHOI CTPYKTYPH CEMaHTHKH JIOCIIPKYBAHOTO KOHILENTY, MPONOHYEMO pO3MIISIaTH il
BIJIIIOBIZTHO /10 i€papXii MPUCYTHIX y 3HA4YEHHI JiekceMH ceM. TOX BUIUISEMO TPH TillEpCeMH, 10 HECYTh HAiOLIbIIe
CMHCIIOBS HABAHTa)KCHHS KOHIICNITY, & TAKOX TINOCEMH, sIKi MOAAIOTh JudepeHmiiiny o3Haky [8: 256]. [epmoro
riepceMor0  1mocTae  "nosHauennss monodocmi". Jlo sSACPHUX OJVMHUIL BiJHOCATHCS aOCTpaKTHI ITO3HAYCHHS
MoJIoIocTi HeWTpanpHOro cTinmo: youth, youthfulness. Crmcok mepugepiiHIX ONMHWIL BKIIOYAE TTO3HAYCHHS
MOJIOZIOCTi, SIKi IETaNi3yIOTh 3HaueHHs 0a30BHX JiekceM. J[0 HMX BIIHOCATBHCS, TOJOBHMM YHHOM, CyOCTaHTHBHI
CIIOBOCHOITyYIEHHS Pi3HOI CTHIILOBOTO 3a0apBIICHHS, a TAKOXK MICTSATH JOJATKOBI CEMH B CTPYKTYPi CBOTO 3HAYCHHS
(freshness; springtime of life, heyday of youth, happy days). Igiomariuni oquauii May of life, flower of life Tex
CKJIalal0Th Nepr(epito PO3MIITHYTOrO KOMIIOHEHTY 3HAUCHHSL.

BaxmBuM eneMeHTOM y CeMaHTHUHIA CTPYKTYypi JIeKCeMH youth € rinepcema "nosuauenus ocobu mono0ozo
6ix)y". SImepHi OMUHUIN — OJUHUIN HEHTPaIbHOTO CTIIIO: young man ("Mosoza jromuna'"), young woman ('Mooaa
kiHka"), young person, the youth ("mononp"). IlepudepiiiHi OIMHHII AETANI3YIOTh OAWHUIN TEPIIOT TPYIIH,
aKTyaJli3yloun SIKy-HeOyIb TilloceMy WiATPyNH, i pO3PI3HSAIOTBCSA 3a CTHILOBUM 3abapsieHHsM. ['inmocema I:
"mo3HaueHHs1 ocoOu 4osoivoi crarti" (younker, whippersnapper). I'inocema Il "nosnaueHns ocobu xiHodoi crati”
(skirt, missy, doll, minx, deb, coed, chick, flapper).

lNmepcema "BKka3iBKa Ha O3HAKy OCOOM MOJIOAOTO BIKY'", sIka TIpE[CTaBlcHA MPUKMETHUKAMH €, 3BHYAITHO,
HEBIi’éMHIM KOMITOHGHTOM Y PO3KPHTTI MOHSTTEBOI OCHOBH JOCIIKYBaHOTO KOHLENTY. SInepHoi oaMHHLEIO €
OJMHUII HeWTpalbHOTO CTHMO: young. [lepuepiitHi oqunawmli, Oyaydd CTHUITICTUIYHO MapKOBAHWMH, NETaNli3yIOTh
SOCpHI OIWHMIL, aKTyalli3yloud TimoceMy '"XapakTepucTHKu ocobm mojomoro Biky" (flowering, nubile), sxi
BKJTIOYAIOTH (hi310JI0TTIHY XapaKTEPHCTHUKY 1 XapaKTePUCTHUKY 30BHIIITHOCTI.
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TakuM YHHOM, TIPOBEACHE HAMH JIOCIIHKEHHS JO3BOJNSE 3pOOMTH HAcTymHi BUCHOBKHM. Konnenr YOUTH
TPE/ICTABIICHU B JIEKCHKOTpapidHMX JDKepenax, TOJOBHMM YHHOM, IMEHHHMH OJMHHUIIIMH (IMEHHHKaMH i
MPUKMETHHUKAMH), @ TAKOXK CyOCTaHTUBHUMH ciioBocnionydeHHsMH. Konnenr YOUTH Mae an’ eKTUBHUM XapakTep, i
MPUKMETHUK young € "poaoHadalbHUKOM" KOHLENTY "MOJOMICTH" B aHIVIIMCBHKIA MOBI, Horo meHTpoM. IlomiOHuii
BUCHOBOK IIOB’SI3aHUH 3 THM, 1[0 CaMe€ JIEKCeMa Young CIyXWUTb ONOPOI0 JUIs BU3HAYEHHS PEIUTH OJUMHHID Y
CTPYKTYpi Ta CKJaji po3risHyToro koHuenty. CyOCTaHTHBOBaHA OJIMHULIA youth B TaHOMY BHIIQJIKy HE CKJIAJIaTHME
HECHTP CeMaHTHYHOI CTpyKTypH KoHuenty YOUTH, Tak sik Tl CMUCTIOBHI 00pa3 OaraTorpaHHUil: BOHA HOMIHYE caM
niepiof ("MosozicTs"), ocoda Mosozoro Biky ("toHax"), a TaKoK 0coOM 1IBOTO BiKy B iX cykymnHocTi ("Mosoap"). Kpim
I[bOTO, OAWHULS youth B Oyib-IKOMYy BHIIa[JKy BH3HAUa€ThCS uYepe3 NPUKMETHHK young. KoHuent OaszyeTbcsi Ha
TIPOTOTUIIOBOMY 3Ha4Y€HHI IMEHI IIPUKMETHHKA, a came, 3Ha4eHHI 03HaKH, BacTUBOCTL. Came TOMy JuIsl TOCIPKEHHS
akTyanizanii koruenty YOUTH B XyOXKHBOMY AWUCKYpPCi MU OpaTMMEMO 32 OCHOBY JIBi JIGKCEMH: IMEHHUIK youth Ta
TIPUKMETHHUK young, o Oe3rnocepetHpo i HoMiHyroTh KoHrent YOUTH.
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[S8)

bewneit O. B. Cmpykmypa u codeprcamenvhoe nanoanenue konyenma YOUTH.

Cmambwsi nocesuena uccied08aHuio CmpyKmypbl U cooepicamenvHozo Hanoanenus konyenma YOUTH,
8bl8e0eHbl QOMUHUPYIOWUE TEKCEeMbL, KOMOPble HOMUHUPYIOM OAHHbI KOHYENM, YCMAHO6IeHbl 6a306bie cemMu 8
cooepoicamenbHoOM NiaHe 3HaYenus 6 euoe A0pa u nepugepuu. Homunayus exmouaem ums KOHYEeNnma, 1eKcemy
youth, ee cunoHuMbl, ClOBOCOYEemanus, uouomvl. Ilposeden KoMnOHeHMHbIIL U CI08000PA306AMENLHYIN AHATU3.
Taxoice ycmanosneno mecmo ucciedyemo2o KOHYenma cpeou 803pacmubix Kame2opuil, KOmopbule Cyujecmeyiom

8 CO3HanUU Hocumenell A3vika. AHaIU3 NPOBOOUMCs Ha Mamepuaie MOIKOBbIX CIOBAPell AHSIUUCKO20 A3bIKA.

Knioueswie cnosa: cema, ;ldeprle NpU3HAaKu, nepud)epuﬁHble NpusHaKu, KOMNOHEHMHbIU AHAIU3.
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